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Svenska Canada-1 idningen ji.

DEL 2
i

amaso rvra. WINNrPEO MAX. TORSDAQEX DEN 9 MAKS 1911. X:lt 1«

ora'«at aig hora I1.’! d- fortfird:ga*i* siom v* gnioda ett IWm, ett «get| — Häeten.... den behöll naturligt-! ett ungi bokträd, i h v riket de klart-! En gäng 

i bo. Jag lefrar a:! Wif. a dig v;s ->- . ,
►ponke ^iolitom och *3 vikarie for Svea, fick därvid guld, att aldrig gå ut «>eh sod- i---------------------------- —-—- ! skutte kunnat tro dem om. Men

1

| i de hå>ts i det Fi&ckta Ijoeet
kiaipaketat.

^ I drUtmca

— Il ved a irt her? Hrad paaae- 
rar här?

vi lig -'nar<..a sjöa

och spratt för »lihje, å 

som !äg där pä en gäng, sä hade

va! lö.OOO sxopp

, -Z i en liten pigg trettonå.iaz vid ia, att al ing stryka onikring eller 
»mn Er*. Han orh doktorn Merfro kvanrna illa spacklad hem, men att 

rikligt gx>la vänner, aå att xiå dvk: ni -*i»n ,vårt lif sa måleriskt »om moj- 
en marker lag nr* uaderrnt »* ligt. Du tror kanake, att jag vill uiå- 
att Sven åter var kry orh 
dag amaade »ter.nrruda i tja »strö

tt*: var oeksa i sista »ekande n, d<-
1 .uinao upp. ty rikksviacns fléaandc en D*'-T< r ombord > i mönstrat ,>å 

Ja *- la i Vax bo har en af spett övrdea tätt invid, inuau snickaren | Rio fvrreatc U d . gossar, d \ i 
hvilkrn kvmmit riktigt upp

Ea fin bäst.
ATVÖTTKZT I TRAPPA».

Jag tänker på mia vin Raymond 
har um i bräka: hjarna med att
Lbjak*'m förklara för ev ar* ad- m om 

* äféen’yret i trapper sådana dar 

.andelaer kunna nedMärotna läJvrf- 
, jao r*ae den vaxtligaai < i nad*.

Jag måiae odud a/a ett dr priik- 
‘Hpe Raymond — ben är en ef 

, v y;.gre t;aaaa*emånnen i ämbete veik*-n 
ber ett egendom! g* sätt at r sa 
tfledje. nar han ar v i gol- bu- 

Wiör Mec låtom «oe lo^mma t hän

förda rf vad gammal märr,
fuijan i» leaBt i nwn.ödl tor »11 be.li .» lig? u„ a, J>ldrr t;U m1u , nårt>W.;- 

Tro icke det. Jag har !ttri '.n=g att

En dag <i gubben åten —l>en andre hjreagaeleu. en liten
För »It gifva .anuen pists *tt fami-! h,.mt Jim. sa kin ; - : ■■ 

Lycka» ofvertria en po*!- ma upp. flyttade sig hagaren at på 
r.ng, trior han ji*»t ic»e nmgon vi- Haade .arger och j. z kommer ,ock*i trogen gubbe och af honom byta sigi en gren. men denna var för svag och

{ att hålla faryee länge jag fefver

br»c« ig herre, m? i kantigt ansikte 
och gaål»jukt lynne skrek:

— An. har finner jag dig ändlägen, 
i Därifrån kommer <in?

na »ta ien brxiät, sa ua: r..v; ite bluser du «►*«» 

fram t;’.l Orirosbv, sa han. -neu da 

Luta inte aijrgem s- 

ut ufver suden\v i blåste ett tag

•lare förnöjelse däröfver till e:t fcE ritt kreatur pliw en g»l brast, orh Ivagarvn full rakt ert på 
X ;!1 du b!: mm. så niellanafgifi. Ett par dagar däref- ett af ungwvinen, s-un dämd noritti- j ekulle ni sett

iag hyra oe» eu lokal med l las- ter k«9mmer den lurade gubben ttU gen omkvin.
lap-ter «ii »tak »murin.r i As «* pfertår. att d#n tillhwi» hi- Dett» Uef *toå det .m 1» b>-t#. >om »kota» tträmtOe öfvér oc!i ti . .»:

v,r myrk!1 *amr! 1,1 l!r'' 11,1 nedleu* u. 1-r jateo, orh goilaaem-j in ynom Spv<at:ro 4 ti »4a;.
fenit, v~ yrkatie pA it#rby- rea in!ljö.l aÅ<la l*g»reii wh lians'

. , ■ , ... upp a v m.v, ih ta •. -..g. rti. !
van att der. a ga i den väntade tast-' . , ,

, c.. . , . , ...., - , . hade an ;t lus t«. sa '.a.le .
As - ni, de -c f*tim<r %e: dar- maltiden, vid nvilken värden fcireslog■ ...... . .

. ... ........ ...... kantrat Men l.t hade guhhen n
af. a"t står lur lägel — en l.n en »kal tor dagens hjult?*
L s. >;. min gubbe. -----------------------------------

usling

— Jag kfftL-fter.... herre....
** ti förklara., stammade Rarmuad j
nät-d *aoun»Denörd atrut»e.

Svara Rosa.i FSljaade tiag måste kåtom it ags- 
h~ na me henutrin en > und innan Sve\

fargad
, var en gUkilyoi fyr, korn pA den i- :i derna och ett tas. >ie»ursradt m<«d «t> 

‘ ^,u *■ "r ^i?vet\:s .-ån nr. 1 j att, i det äau gick, »agn :!! F- j ka • ksgudar oeb guimnor.
htiNCnj. -krefc den andre. m«d skrtf- nÄ. ,hn beklagade beundrare

** , / x- * i — Ori dv. bara k ;#• • ■ XX ilhe Kluddelin.
. l.‘. kvitt dea Jar Sv. v. -å akn.n lu t
I >»- baxla iH-rrame »todo neit brxd- 

, e" an .na b?.is mig.
«ia xvar.

— Menar dok» rn. fru.mde Knk 
med tindrande ögo», azt jau -s»a* kiå 
ho »om ?

— (iur»:- för mig. svarade den o- 
betänksamaae unge lakaren leönde.

:infinna s*g Uar. Dvkiom.

le

•V -"p:
klar. \*i >a:t» till sVirtnsegel ot h 
band fast niggern i aktern oeb anda-

Cekbeti: — >lå tro .ia? J». ge m* SkUet dw ha:. : : OrimsVv
Ea herre från K-nfa-ky berlirtar: ai. otn inte e* kråka flög öfver *na. ----------- --- ,1N,n r..,n j\f

f'Å tal t>ui t i var ho" tuta »p.«. Mea e’ ann’ aak.l — Hvarför *Ivg n; upp nxsl frökw-! y:i ,i , ; ‘ a s. VJt an
a kommer j»g ihåg ett fall. Ja' Ctilk le'-:a öfver e* bäck å då Ebb»t gjord." ".i... Rir en miMmi:>W tir.n -

i »t,aren <'<?./ tuhxoi il g. »part.»* koro ho' heller ingen vart. liv' bara — J->. joc f ck veta, att hon tysat ;IN . . ,crn
•le *tri lande parterna. Så här. sto* å bliga ner i vatt ne? | ihop hcmgil": cu på en vslgöre

•• vi! det Skg

.. ärrnan hade tl!^brin$^»",, heii .n- 
t*ct, berr Boudri danl dinerade ’><r*

Amerikaask domare historia

M n nnze. tralante Errarne blir■ma barn, oeb hen «am:yok* atli
därefter tajra några jarti kort,- för1 raspen a: den ■#. art^juk?1 akta »an
att gtira trAgen till etlje- <- dari svär- ' ån» .e d -.t m. 
f»<ier» rekt «„ [>.,». -iruu hen upp, Oen «f meilcland. aed .ien 
hl»ek»n, oeb otbrset helt ionrkråckl: i *** un«e ®*'‘'>en ialMde öustuni m-
- Red»» en krert öfver t.df. J»g --r.lins.-ec. ut.n skot rännen fram fur 

:åste *1 hem, rkjciit få, Jw obehe.- '<*• »kraunixle i mjugg båla nå.
__Obehag, af b veni. eftersom tuam- ^#*n 4^n opp^^c ?|äta tmsanen timme. Da voro tambur iorra

na år i Pariat eporde han» dotter,! repa.ic efter d-m: | HasniK .1 m nne dt

fru Ketnroin, m*i glidi ig et arom». "" KiirUt. m ..» iierr». jeg h-r er ekif.an é ’iv.aren i ««it*gn:i,*iinun
— Obehag af port r sk te t, 1

itrimrm, skrattad* barr tioudon.arxl. --va ro."-r c» förklaring, ni gora mig g-dfv»- - dt i er, -tor vatten po! : ta.; ;ntP '■•ja hsnten. utan lämnade don

0< h g-1 - han.
Hau kvm tillbaka efter ixngefur en As: — I>e* a ’ e’ -f.n ni*-:, sa' ja* 

• ar en rång cn- g>*nnare. »om ; >ttg» ho, e ur fur fisk ag!
Ma nr. r- ' ri I 1^- om en utmärkt vacker häst.

Så fick iian för »ig, ;ian skulle

Konstigt.

Ja. t; i a gamle Soderk vest 1Fin middag ,l»v-
Bagaren och vildsvinet.

Emellertid viAe hangi.ra en resa ^ Frtm: — Hvad kommer <i#>i åt dig f
Kn rtidwiltsjaVt rar nyligen »nnnå- Oår du at i Skafferiet oeb aier k»H* b»n -log å?

hagende dett», reete b»a u.g » h lärawi en gu.1 tjänar. J*.- bar än.lt- -.a^ a i ,..r -eh knrnf- h « , n farman- Hå va :md invid en liten <ta 1 j Meetien- köttbuilar uu, aär vi oui en balf ;im-1 - Na... •!.••':.r . - ■ te
hämtade dfr.rrorfcen i tamburen. Se. It» Onn.t den rwdr/e. *.m jag. t:ner. Eiuliwt ett |»r af »-..lame . v 1 ' ' *'.n»re kom till ak», tiir.kte bw*. Då a.-or stöt» intW me .sta' på middag i— Knappen K va’ åt
dw ky«*e b»a dottern oeb »oOtade Unge nrwtänkt. |de :• ■ t regi-il u’ei».:e antal, 11 atarltjtvi. först frun-t på staden* mark. twelölo ett par af ata, ttrgm»? , Ja. my * .... s..:,stitt i »Ue t'a"
: and "med srärooiten. hvarefter denl Ib*1'-™ w , han, van gin#» app ben i be , . oeb prtpf-r-n tok- t - '* m,a _<“1 hii<' V rvi -k»' ni den» borgare, bagaren J . m.veket t joek H-rrn: — Det ar val höll re ,tt X“' •••«:' lvt 1 hv:V ,lä ingen .

De »i-.-, då ett revolver i den e\r.r..: .a Karmaren vi-! inte :tlh läm- oeh ’••. -amt snickaren 11.. tämligen y» Vtet förut é'Vr m i"’ t,—te 1 Wl- a. nu na
' if,'ån -isr. ntau el-. rl- at t gå ut oeh åse jakten. llwn jLI i„te' konmta ' UVåe" : é:" att. få hav - Wr. -i a dii inge son,

<>ch -.i hJcf ,1, t pr<>- De voro lyckliga nog att kvmma muit vn ^ mal 1Va' ,,
i vägen för en vild-vinshcma och »ex 

Den kl->k> domaren afgjorde målet stycken unga vildsvin, som spruugo 
-t la. att 'han för larade. att den. för att va.Ida lif vet, så att fradgan

Ja. har si Har i - ,<.r ix x

«

1 igen.
— Vant» eu ögonldu*. far. Vår »■’“'«n< mI‘1 "<'h m- '»K ‘.borl.t.

hnevård käntrar ej något forl»rmande: bana iffli. 
med vår» gäster, fiasen hr elaelrt, jag Hvad ärmar m g.,ra?
följer med oeh lyoer. Vi 1 *»3™»» h"“ Ha.' t

— Behöh inte, protrotro-avie .vär* .- ®o«l t* an »'»rt» baklange».
dem. gå till bvila nv. — Hamna- na.i ära. m i herrar.

— IJkt inan gl.ro .let, ban »or te- äcenmisaanen n. ■ 1 skarp - au
Jag har län^fe m -slankt nwn

! olycka, men aldrig lörrän i da_- lyr- 
l*e desto mindre medfdljle Kat - ‘aU ofveminipla det. »k VI

— fiif bortom furst tid at: kla Ja på

Mstnämråde tänJA ett Ijiw.

I M-r, på h ■ <■ it satt Eii . mc-fM ng 
*land- ben oeb gla 1 ,< strå,’.i:i h- aa- .

vur AatiK.

Ohyggligt
En skepparlögn.S/éa- har urått. m* nar.

* • i,' —,•.v -"liiia en ati!ian« häst. ej -i ul dem .omkring mumien.
a'l' ' •' • ■ :'l d- <anm. - M- i

å aii ira la: vnre den. *--m k n-le ra frtdliirc handtverkare. -om bekvn- v<*n kallad Ljugarjärker, ln-r.itl:tr: 

f ra I. vxd berättas :-.;jande >tu- vara v ilj . att utan minsta sä- rade <=ågo sig om efter ett skydda: i * Akta er tur det pojkar.
kvrhet amna ifrån sig en hilst, icke gömst it ih-. Något sådant stol ej att negrerna, de v folk »om kan 

roällkallt och vänn-r Jo-! t>r v ,n‘ dvd att äga någon hilst. upptäcka, men nära invid dem fanns del

Två arbetare ramla från ett hygg-*. 
I Dvu < • - yxa fastnar i en slnllninz. 

•len an iiv hugger tag i >in kamrats 
'K*ii. (>t‘re skriker ilsket
Ut inte släpp, v taget, slår jag yxan t 
i /: x >li : pii ?lv'

Skepparen Erik Gustaf S Y : ,-nr»*s‘ä'' •u-s-irin-k! h«- -Han ville icke sta risken

i nia-ke »umnig ut, eade Octavi*. 
— Men det är månsken (>m

dentiiistoria: l
ntond ned utför tni|7i*an oeh öppna^le 
j*>rtcn. Efter ett ytterkgmro af*ked o»‘h w*ian kunna vi fötitlara er haneaon hade upprepad#* gånger #>H- 
»kilde» de åt. t«r bvaraudra. t ‘Iråd.le doktorn» va wirverat. att det var is att? i-..uar-

Kavniood gnolade på en vis* uxdan| — Den aidiiigen.... den skurken.. finen på "krian”. Hå be-:.-' uan
MU éleg uppför trappao. Kom hane bnimmade den l.ll- herrn, »hakande en gåag, då han af eu handehe in- 
imatru .agt, kaade bao nig icke det •»# mde oeh upphetsning. nehade de mhlica kr. 1:2S. att in-

Sta aömuig. faet hellre känd# han — X#j. herre, låt n. förklara _ge- kopa en »aek v«L Han lågade adlt- 
MiJda- Ni har tagit fultitomligt mi<»t?.- in i cn vedeffär, »vängde upp kon-

och när ni får vhöra....

k■

i Mg ; ett uj#pslupi>ct lymie.
liaelc vai-*t myrset lycdsad, det 

ifetmla bainlcauivinet, »mn *är»kiid.
Tor »värfadern* räkning hamtal» upp
ir källarer, hade rn Fmtria »tigit Uu- r,1Ä »criicn. kom port vak terskun för 

åt bnfvujct. l)e»??ut<TO vaan han ött »c hvad det var.

tanterna och »ade:x
1 detta ogonbhek öppnades cn dörr 
Häftigt uppväckt af den bullersam- \ efternYddag:!

— Beklagar, sade veddistributö- * < 
ren. men vi kunna inte komma hem

tkrx gånger i »pedet, och var »un. — • ca genast och tag reda mdi det förrän i morgon bittida.
' ! vrift tt.TOU uppe i de högre rogio- på oAgra ‘polberl uppnMUxa<lcs bon af lJå etrök vännen Johanson mcil

den upproUule mannen. Denne her- eu majestätisk till er.g de 1:25 j
ooh talade:

— Det kan ha blifvit tö till dess, ; 
llär riskeras ingenting.

— Ktir hem en éäck ve<l tiH mig f i?'

ii
8 RPl M ÄT1C11 I ert blod, härjar 1 edra ådror aom
j ■"■WlwlM I IVH en hungrig varg I en fårfålla, förstör er 

ro, tillintetgör er energi, Inflammerar våfnaderna, företör le
derna, SÄTTER HJÄRTAT I FARA, och ni måste ÖFVER 
VINNA den, eljes »kall den öfvervinna er. NI måste drifva ut 
den. NI kan inte SMEKA ut reumatiem genom fotterna eller 
■klnnet medelst plåster eller sinnrika metalliska påhitt. NI 
kan Inte RETA ut den med elektricitet eller magnetiam. NI 
kan inte 1N3ILLA ut den genom andligt vetande, 
önskan, längtan, bön, fasta, diet, svettnlng, bad eller gnldning 
kan Inte drifva reumatism ur er kropp. Den sitter I BLODET, 
och om nl vill drifva ut den, måete nl gå efter den. Denna 
annons viaar hvr nl kan göra det. LÄS HVART ORD.

I— Hå min K ra, tnumlasle han, int re kommer från mm husfru
— Mcu låt mig då fa tala, uppre-len hen log flera trappsteg i taget. 

ilru/iÄ »rton känner jag m:g upplagd P»<!* Raymond

• for ett riktigt galet afventyr.
. tid han kom upp hil a:.dra vånic-, Btåtinma, btfstaind oeb förarga»!: 
gen. föll bonom en idé in. I Horu?. ... är det ni, borr Sa-

* - Nu är det tnorkt i trappan
»kall taga ai m.g rock odt vgst oe 
Nj»at.*erft upp och ned några gånge. »agt. . jag liar aldrig haft en half- <x*h skulle tillbaka Öfver tyska gran- 
Kencke jag lycka» skremma någon. dragen tanke alt förgripa mxg [w Hvar och en af dem hade druc-

I yttre rummet lade han af klå hazu> ära. k;t tre flaskor vin, "oeh dem måste
derna, i lauke att utföra »in dårak Görande våld på »ig for at: bli vi förtitlla hrir'\ skämtade den ene, 

lian» maka trodde naf ur-jlu^a* berattade Raymond hela histo- <1& de kommu fram t ill t u lista Lo- 

ligt via att han följt ni#»l henne» far.
H*>-mo»d ruHaele Munmao fiuä ef-

1Mult i larmet ljt»l popvafteteratane

IEn slagfärdig tulltjänsteman. Hopp,

jÄL. turit.n, »<#m är ute i *»å*iana »akerl
— Nej.... herm har urätt, har jag }>e.s<fx i ntorbertiadumet Luxemburg

Två tyska spefåglar hade varit på

Jag önskar ett Bref De visa vägon
Många af tlenna och andra rvenaksi tid- 

nlriKars Ikaer- hafva fOr»«lkt Kuhn> Rheu- 
matlc Remedy på \årt llbvraLi fi 8* profs- 
anbud, som varit tryrkt l nrl.uan b varenda 
svensk tidning I A/n«*rlk.« Edrii vt#mer <-rh 
Smnr.gr aom flrstikt drltii nn-del wta livad 
<5h? utrfitiar (äf kunna bekräfta uit hvurt 
ord v| e-iga dllrom ar mint. I>«? br«f, vl här 
återglfva. äiu endast några få nf de h 
dratalw vt mottagit från svenska li

•n>ka tldninimr. öm nl lider af reuma- 
1-ref. hvlll:n alla akrlffha l 
reumatismen bilfvlt utd:lf-

från urarje man och kvinna 1 Amerika, »om lider af Rt: .»mattam. 
Höftvärk eller Neuralgl med uppgift på deras namn orh adress, 
så att jag kan sända en hvar af dem en Fri Dollarflaska af mitt 
botemedel för reumatism. Jag önskar på min egen bekostnad 
öfveityga hrarje lidande af reumatism, att mitt reumatiska läko 
medel uträttar hvad tusentala få kallade botemedel hafva mlas- 
lyckats 1 att uträtta Faktiskt Botar Reumatism. .Tag vet att det 
gör det. Jag är säker därpå och önskar att bvarje reumatiskt 
lidande skall klnna till det och förxlesa sig därom. Innan han 
ger mig en penny 1 betalning.

•iga >d£
,• rien

lk-nna beskrifniug, hvilken fram- Sag^lt och. gjord:. Båda gingo in 
ett paket ifördes mycket ledigt, öfvertygede och aum^Kle tör väkthafvande tjän- 

Bkrattande i dock icite mannen. 1 Fin vrede yrka- stemannen, att de hvardera hade tre
gick han uppfor trappurna. |de hau allt fortfarande på pvli». Ray- flaskor via att förtulla.

Men ett plötsligt butter kom leeu mood, krm fruktade att han» unga — Hvar ha herrarna rinet då!
det på hans lap|*ar att stelna - :v maka akutie vara orolig, liad att få — I maaeu, naturligtvis!
låste fast honom }iå Femma studlt gå och lugn* henne. 1 detsamma kom 
Hn dörr öppnaeles däruppe h.» l«»k en lycklig tillfällighet att förändra bluffa, utan satte glasögonen till råt
torn, hvilken troligtvis haft någon »ituat oneu. ta, dog upp tulltaxan och läste med
TtudJagcge^t likasom lian själ f. N; K om tn rasa ren graftle t sm ficka .hiigtidlig »tämena
kom denne och lyste sia gast ned. och länmade portvakten två nycklar.

I sin förWafMse var Raymond . Han kom då oförvarandes att finna 4S mark, vin, mförJt i å.s:iehudar — 
1 yreeL Stegen voro «»:Ver ho:iom: nvckelo till hustrua» rum, tillsam- tullfritt", 
vch ban ftek-inte b«i att kläda >;g. mai» ban» #*gr*.i i figkan. Deua 

' <>n*»jligt syntes det också att sticka lugnade honom. Han aade torrt tiil na herrar!
?indan i något mörkt horn \ trappan Raymond: | —
doktorn» ljus äktAte snin uppcack^

Inte kxmde han presentera talat sannL | -----------
eig i denna löjliga situation, det I>e följdes uppför trapporna och — Och du älskar mig alltså verk-

« återstod bo nom ej annat än att skyn- funno art kommit*» lonäreos dörr var ligen! hviskade bon. under det de
‘ arr.o^v * i! hvaraa<lra pu -len mån-

0I
f ek ter och t<»g ?lem »om 
under armen.

w.\

ll*:tt*m, vlea d«-e-H I 
glädje flfver att i 
v*n. väg? n fitr trs\k Lade -jt myckel pengar utan nyäa.

On-eha N»t. —Jag htr ! 
må. *>& år liol: af «iu4^e*i- 

Ltrl#» ut

Tulltjaastemanneu !&: sisr icke för-
Kuhn*e Rheumatlc Remedy INTRÄNGER I BLODET att »öka 
upp reumatiem, träffar den där ooh DRlFVER UT DEN, och 
därför vet jag ett den betar reumatiem.

arewinatliftn Jxk 
sn>ck«t i-cngar VIkatt n
rrvdi Incr u;-ir ncii:
Råk' Ku. n * It!,- 
ni*<li annun*»iu 
•lor-avEjmea '. ?»■■-*. kiri Jag 
d& var eärnkildt dålig *knf- 
fade Jag mig #n Ak.» An
dra dagen jag »nvilt.d?
Knhr* Rheumetl- R arxjv 
■Ände Jag n.lg mycket buttre 
ro normala och »nu norna 
Efter att liafva ftirbnjLat f ra ila 

Jug ml* n?j hättre ii-, rl« 
gn år och glfver detta läkumede; a \ 
nand« I>»t Sr m#-d r. Jc y v kun i ^-i t-l! 
alla eom ilda af reumatlum. uriv. ml KuMn"»
F.hcufriatlc R? tredy. ty d«-n bir hoUtt rrlc"
Aodrf-a- J. Nf-arngn

■iK
rto-•jy-. W/

itu-
.1 I ‘**\*in i fat ?0 mark, vin i flaskor ReumaUsm Är urinsyra, och urinsyra och Kuhu e liheumatlc 

Remedy kunna tote lefva tillsammans 1 samroa blod. Reumatis
men får ge sig i väg, och den gör så också. Min Remedy botar 
de skarpa smärtorna, de forelappade, varkande musklerna, de 
heta. ekalfvande, gvullna lemmarna och de af kramp hopdragna, 
rtyfrad»» och obrukbara kdema, och botsr dem snabbt.

Varen så goda och ptvsercn
N pr>’'i mn vo- 

had-- ^1 indra‘.a

>rt i * mån-Jag skall bevisa allt detta för er '
om nl ei7aat vill låta mig göra det Jag kan vi»a mycket pi en 
vecka, om nl blott vill skrlfva och anmoda mitt Comp&ny sända er 
en dollarflaska FRITT enligt f/'-Dande anbud. Jag frågar Inte efter 
hvad fiags reumatism nl har, eller hur unge nl haft den. Jag bryr 
mig Inte om hvilka medel nl begagnaL Om nl Inte har an v ån dt 
mitt, vet nl Inte k vad ett verk
ligt medel mot reumatism 
formår. Lla vårt anbud här 
nedan och akrlf genast.

Mrs, Forsberg fullständigt botad.
Chlcign, I1L—Jag br!*k»r att nl 

få Vita. hvad Kul»n's hZ.eumatlc Re 
har g.lort fur ruin Luetro. Hon 
inång < — lidit.af reumatism och för 
man g.. ..-.k* modiemf-r ui»n nytta
*åg c: arr, txs 1 Bvereka Trtl 
ter och ut i* «fi»r vn flac‘.a på prof. >1 
mUrkte sr.-rt att <1»n >»• :>ade ge benr.e 
la tnu.l ot>' skickade efter mera. 
har fUilfUtadigt tx-tat henne, och nu 
l iianer i. -L .-tig ful.k -mllgt frtsk Ja* 
vill därför retumsr^ ndera er medicin åt 
bvar oen vn eorr. lider af reurruit.anL 

F. O. renberg, 1*05 Osgood SL

Följ näg. >å får jag *r. om m Den högsta graden af karlek.
skall 

Lemedy 
hade 1 

sökt

på prof. VI

Ho

f Fr. Knudson botad tör reumatism 
som angrep hela kroppen.

v, Minn.—För omkring fyra r..i 
n fl.k Jag ett så häftigt ar.Call af 

r- umatlsm att Jag under er. mansd lnle 
kunde arbetiv Jag tiade 1 tlu år vartt b-- 
sväred af reumatism, men denna K4ri< \ar 
>g sämre än någonsin förut. Ja* r/.dfri 
gade låkare. men utan nytta. Jag t A* «-r 
annons I “Kvinnan oeh Hem/nrt“ ort sk: 
kade efter en proffUtika Kuhn s Rhe .manc 
Remedy Jug använde den och skickad 
efter yttrllgare fem flaskor Jag Iia !- 
•märtor I ryggen, höfterna, skuldror&a. m 
ken och lemmarna. a& att Jag Inta? kunde 
sofva om rdtiterna. men er medicin l.ar 
br-tat mig så att Jag nu Inte käntuir de» 
plågor. Det år den bästa medicin la* M 
gon-in anvåndt- Jag vin rekomznenflera der 
åt alla som äre plågade af reumatism.

B. Knudson.

d» ned och sticka sig u:xlan i kål! i slängd i dubbla lås.
i-en. Men porten, den cåvddig) |»r — Herre, sade hau vanligt, jag ber be4rsta banken.

tusen giuger oxn ursäkt Jag finmer — Om jag älskar dig! hviskade ban 
lUu avor invärtes ö£s>r del duro-jdorreo låst roed dubUu lås. eåauxa tiHbäka. O,. kunde jag bara sa^a 

ma upptåget, hvars olyckliga följder jag lämnade den. Och *vm vi en- dig. huru evig n»::i karlek t.U dig
vånJee mut ao-jom sja.C I>vn olyck aga df**~a bå-la nycklar, .-i skul- tir!
ligc unge mannen tnsfvade F.g tvi ner le nr.ii hustru icke kunnat lå»a igen — Föi'?«k. Johannes!
i mörkret, mtvl r-*l ett bryta tiaAvn dörren, om d«-t vant så #rm jag m:ss- Han tänkte efter,
af sig, önskande at! hrmåen ville opp-, tänkt. i — Jag ska-H älska dig. förlriaiade
n» en tillflyktwrt för honom. Nar Mtu unge vän kande *ig åter lefva hau därpå, tills himlen sjunker ned. 
han gått några eteg kom ett nytt huv upp. 1 — Det är ingenting, sade hon iurs-
>r honom ett darra. Han bedyrade ännu cn gång sm nöjd. Himhm kan sjunka ned nar f

Dorten till.*lote efter någon ny by- oskuld och mycket tiUfredsstall is på som hetot. 
rfgfuM och Ray om au kom cmcHsn. båda wJvr. sktid.-s de åt 
två <4dsr.

TAke fit 
na-ltr eodat,a v*r ju'

Vanlig $l.00,flaska
FRITT PROF

Kadv kronisk renmatlim i 35 år.
Btrat) »re, Ohio.—Då 

tog b».r>de anv:uMto 
Kal> n ' ■ Rheumetic 
Berredy. v*r Jag en 
foJeiar.d.g kryrnpHr.g 
ef reurnet 
•klldt l händer oi h 
lemmar. Det var år 
ee4ar- )&* kunnat lyf- 
ta ruagoctlng. It-Lr.-j 
kur.d^ toe Inte *å på 

• » r> *- • fl -r* veckor. Jag ha
de tid i t af kroortak- och n>u*kelreu*nAtl*ra 
1 Öfver $5 år oefc togl ut en mas— per.gir 

för»ök m^d olik» annonserade medel, 
n ttlla mt.-.iiycfcadai aå att to» hade 
e stort förirownå* c* Jag elum efter 

en proftlaeka Kuhn*» Reumatlc Rrmedv. 
Pedf.n jas anvåndt åt», intrådde mårkbar 
fi-rt»attrlng, och ruAan Ja« förbrukat »es 
flaskor var Jar fvDvti d-gt betad. Jag h*r 
a!d.-.* kAct mig uxure ån Jag rör nu. 
Jag år fcL år $h.nv 
Jag vore tu är

1
*

Vt öneka att r.l f rsöker Kuhn's Rheumatlc Remedy för att Sjilf 
i-fvertyga er. att reumatism ltai; bovaa. och vl vilja inta draga någon 
fordel af försöket. En är.lg profning är allt vl begära 
att den botar er reumatism eller neuralgl, kan nl rekvirera 
att komplettera er kur och på så sÄtt ge oas en förtjänst. Om den 
Inte hjålper er. sä år dtt »lut på affären Vl sända Inte en 11 ten prof- 
faska endast en fingerborg full och utan prakuskt vård*, utan en 
fullalxed flaska, som l drömaffärerna allmänt siljes Mr En Dollar styc
ket. Flaskan Är tung, och vl måste betala poetafgtft och emballage, 

full-el sed en dollar flaska sändes sr prompt, fritt och allting 
t. Det blir Ingenting att betaia b v arken vid mottagandet

■r-

Om nl finner.
för

*— Tills solen ejanker då!
Återkommca till »in un»ra ms^a,' Åltr kaslade hon hufx-udet tillhaka.

Ett eoda bopp åleretud Suneir. Bod- s»ru var dudasjuk af rads:a ufver — Solen sjunker ju hvarje dag. ytt-
(]« hyft<yäs:e-i j-A nedre bo'.ten. Få mannen* långa frånvaro, fick hen på rade hon.

s.nart oeb Raymond! nytt, no mera detaljenult, genomgå — Nåvlå. otropede haa. jag skall
Faetäo äl<ka dig tills köitpnaen falla, 

mar.ncn var oEkyldig, xfödd# denna — O. -Johanne*! utropade hon och 
Han nårde «n ogonblick denna för-, stildring de vildaste mtwtatikar hoe dolde c;tt inl-te i hans rockärm.

Ha_n bonde re*»-, Ociavis, for lång tid frsmåt. Oeb i ----------------------------------

Gjorde underverk fbr Mr. Swansons 
12-årige son.

Häger City. Wls.—Jag liar en uten goes# 
på 11 år. som 1 ett och ett haJft år ver un 
gripen ef reumatism åt hjärtat. Vl had 
försökt läkare utan nytta Jag såg »-r ar 
nons 1 “Minnesota Htats Tidning'' och skl- - 
kade efter en profilaska Kuhn * Rlwai 
R*medy och »enar* sände Jag #-ft*r fullstän
dig behandling D*n första flaska» skänkt* 
honom aårkbar förbättring, och nu är han 
nästan alldeles frisk. 1’ nan han börjad* 
använda den. slog hana hjårta aå hastigt att 

Inte kui.de räkna »legen. men detta 
betydligt förbättrats Porut kunde han 

Inte Ita, mep nu har han »B utmåAt aptit.

shpå
förut
ellerIrtfureeees ban 

eiuM# måjliglvi» hinna ut ir.na’-. d -k- ham^oiser a: 
torn oeb han» gisl komnao oed.

jt

KUPOVOI
Kuhn Remedy Co., D«pt.so_ 2100 Merth A ve., Chleege

Ml»»
FLASKA »I Ku 
»AO BIFOOA*

hoppning, men nej
im st eo tåodsueis oeh ett Ijas Ua- når K»y2»ad hsdsnefter ttaattog sin 
j». Deo unge mennss rnte Ioot evårfsr. bet*l*3# h«a rårdee «n ssr-
ea nceit stod bes enslå t. trwrt en- »tid daefcr. på det ett risen eåolls TJI FrSåsn Rosi B! varit: 
siå:e oaed en berrs, bnamn rpumd* fl br.nn» till* berr Boadoulsnd best ?

ri$ »ig »T

:—Jag lider af reumatiem ech inskar en DOLLAR 
hn’e Ftheufr stlc Remedy fritt, såsom annonserat». 
2» CENT fir postporto, emballage, packning etc.

ae futikemiigt fritt, allting färutbetatdt 
id isftagsndet

:• ''»<0e.
kh.En måUres kärleksbref.

t.sr
Dollar flaskan måste aind

Urs. Lindquisl kenéi knappt gl suec esden

:3S«(SSi
vr-Bicma, a t* jag knappagt )PjE<» gå ttfl 
Dtnraiu (mccu h'us. I vinter kar Jag 
k ur. na t gA ftra tili Ana roU På fraeea 
mark ch 1 eaö. h v liket Jag Ints kss—t 
på r iga f*r. Jag Ar näral# år paail

▲Iskads Rosa! Dm* biås figoo oeb 
röda fcndcr hafva eå bedirat mig, 
att jag för dig måste a:måla mitt 
ajartaa känslor. Jag ar arknrat som 
»n färglös pansel. och fortfar dn på 
detta sätt, gir det aHt mera ippét 
väggarna för mig

Det egaa hemmet strålar framfor 
kcgpg säi haa fönnåd- stor. a::deastimd Sveti jaet akir.c \t- aug i färgriomraD-je prakt. Darfor:

■rvifco fbr boa^e, utoopaade:
— Bron är oi t
pro okåmls bodde i andre vån.n-

Vänta late
ipktkamrar Iro angripna af reu- 

dsg och fi en do4- 
fleeka frHt till 

till sådana 
cent för omkostnader.

.•TAT.ST AD .. tme edre H
Ett farligt uppdrag. -gikt. utan eind I 

tsrflssfcs fritt. En ds et en 
endeetvar koDunsFiooär i bendciekaro- PL ROUTE.OATA hvarje fsmllj 

Insända 2» t
och

iIloktor Lindberg sade haft dec oto- 
pg foten. r>- . a;i barrs !*tjäatf<ojk*. Svm, ia-

JUya»»ad kände idu? ssjta rit onL »jtsknat O oren var dock ej *å rerat
Del «

psmM oeh e<de en maka mycket lätt

tifcrHl *IK O
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